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ДОВІДКОВІ ЮРИДИЧНІ ВИДАННЯ:  
ЧАСОВІ ТА ПРОСТОРОВІ ТРАНСФОРМАЦІЇ

Популярність довідкових юридичних видань серед науковців, практиків, 
перекладачів, студентів, населення загалом є значною, що є показником їх ролі 
у формуванні та розвитку лексичних стандартів у сфері права, ключовим ком-
понентом професійної літератури. Правничі словники, енциклопедії покликані 
полегшити розуміння технічного значення термінів, які використовуються юри-
стами. Юриспруденція – це професія не формул чи образів, а слів [1].

Довідкові юридичні видання є вторинними (іноді й третинними) джерелами, які 
пояснюють юридичні терміни та концепції, законодавство, судову практику тощо. 
Вони є важливою відправною точкою дослідження, оскільки узагальнюють необ-
хідну інформацію з певного питання, часто містять посилання на законодавство. 
Хоча ці видання зазвичай вважаються авторитетними і заснованими на фактах, не 
слід забувати, що вони завжди, певною мірою, є суб’єктивними, оскільки інформа-
ція, що міститься в них, досліджується, обирається та визначається людьми.

Історія створення довідкових видань налічує понад чотири тисячі років, пер-
ше з яких з’явилося за часів Аркадської імперії, що існувала в Месопотамії при-
близно у 2334–2154 рр. до н. е., має вигляд табличок зі списками слів та їх пере-
кладом. Найдавнішим одномовним тлумачним виданням, що зберіглося, є Ер’я – 
китайська збірка глосів (коротких записів), яка датується ІІІ ст. до н. е., містить 
2094 записів, розподілених за темами на дев’ятнадцять розділів. Достеменно не 
відомо, хто автор цієї пам’ятки, але поширеною є думка, що ним був Конфуцій. 
Матеріал у найдавніших довідкових виданнях систематизувався не за алфавітним 
принципом, як це відбувається нині, а за тематичним принципом. Найвідомі-
шими довідковими виданнями IV–ІХ ст. н. е. є: «Амара-коша» – перший словник 
санскриту, укладений у IV ст., що містить близько 10 тис. слів; «Тенрей Бансьо 
Мейгі» – найстаріший японський словник, що зберігся, укладений близько 835 
року н. е.; «Глосарій Кормака» – ірландський етимологічний словник IX ст., що 
розтлумачує понад 1400 слів; латинські глосарії, наприклад, «Католікон» – одне 
з найдавніших друкованих видань, написаний у 1287 р. Йоганном Бальбусом, у 
якому матеріал розміщено за алфавітним принципом. У VIII–XIV ст. було ство-
рено кілька арабських словників, у яких записи розміщувалися у різний спосіб, 
наприклад, в порядку рими (за останнім складом), або за алфавітом. Перші слов-
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ники англійською мовою містили пояснення латинських термінів англійською та 
французькою мовами, що пов’язано з тим, що на початку епохи Відродження всі 
три мови використовувалися в Британії одночасно. Лише у XVII ст. було укладено 
одномовні словники, які мали значний обсяг [2].

Юридичні словники є довідковими виданнями, у яких поняття, терміни 
систематизовано, як правило, за алфавітним принципом, наведено їх дефініції, 
етимологію, іншу інформацію, таку як вимова, варіанти написання тощо. Вони 
можуть бути загальними або зосередженими на певній галузі права. Деякі юри-
дичні словники та енциклопедії містять посилання на використання терміна у 
законодавстві та судовому праві, остання їх ознака більшою мірою притаманна 
таким виданням у країнах загального права. Структура юридичних словників та 
енциклопедій складається, зазвичай, з наступних елементів: передмови, переліку 
авторів; переліку скорочень, пояснень для користувачів, додатків.

Існують розбіжності у методиці викладу матеріалу у юридичних словниках 
країн континентального та загального права, що зумовлено правовими традиція-
ми, що сформувалися у межах цих типів правових систем. На думку дослідників 
цього питання, такий «епістемологічний розрив» полягає в тому, що словники у 
країнах континентального права формулюють визначення як абстрактні ідеї, ві-
дображають, в основному, фіксований, одноманітний, універсальний, а не дина-
мічний та множинний стан юридичної лексики, що більшою мірою притаманне 
загальному праву. Визначення, що зустрічаються в загальному праві, часто від-
носяться до конкретного інституційного використання, до конкретних фактів, 
найчастіше до судових установ. Також визначення та термінологія в англо-амери-
канському праві можуть різнитися залежно від сфери використання, від суб’єктів 
права, які їх формулюють. Замість того, щоб розглядати значення як існуюче саме 
по собі, що має місце в континентальному праві, лексикограф загального права 
розглядає юридичне значення як продукт практики, найчастіше судової [3].

Найавторитетнішим юридичним довідковим виданням у країнах загального 
права є словник Блека, що вважається золотим стандартом правничої лексико-
графії. Він містить понад 55 тис. слів, термінів, фраз, пов’язаних з правом, фіксує 
їх історичні та сучасні контексти. Оскільки багато юридичних термінів походять 
з латинських кореневих слів, словник Блека також надає варіанти їх вимови. 
Практикуючі юристи та судді містять посилання саме на цей словник в коротких 
презентаціях, усних аргументах та думках, коли вони намагаються інтерпрету-
вати мову в конституціях, справах, статутах та правилах. Уперше Верховний суд 
США у своєму рішенні посилався на словник у 1805 р. Наразі ця практика поши-
рилася на діяльність суддів нижчих інстанцій. Найвідомішими юридичними ен-
циклопедичними виданнями України часів незалежності є «Юридична енцикло-
педія: у 6 т.» (1998–2004 рр.) та «Велика українська юридична енциклопедія : у 
20 т.» (2016–2021 рр.), останнє з яких є «унікальним за своїм обсягом та змістом, 
і покликане систематизувати та узагальнити знання про вітчизняну юридичну 
науку на сучасному етапі розвитку демократичної правової держави, розбудови 
на засадах оновленої методології національної правової системи» [4].
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До другої половити ХХ ст. юридичні довідкові видання існували у друковано-
му форматі. Як зазначають дослідники, довідкові видання, у тому числі юридичні 
словники та енциклопедії, «радикально змінили свій спосіб буття з друкованого на 
«вебівський», «онлайновий», «медієвий», «net-овий», щодалі стають не так елітар-
но-іміджевим, як базовим (фоновим) накопичувачем, транслятором і зберігачем 
знання, своєрідним інформаційним «павербанком», який живить освітні, наукові, 
культурні, медіа-ресурси, індивідуальну й колективну свідомість і є наймісткішим 
архівом соціальної пам’яті» [5, с. 114]. Завдяки досягненням у галузі технологій 
словники стали доступними у вигляді електронних даних, до яких можна отрима-
ти доступ у різний спосіб, і більшість ранніх електронних юридичних словників 
відображали зміст друкованих словників. Однак, хоча зміст був тим самим, елек-
тронні форми пропонували функції пошуку, які робили їх набагато кориснішими. 
Електронні (цифрові) довідкові юридичні видання є базами даних. Їх розмір не 
обмежений, і їх укладачам не потрібно думати про те, скільки місця займе інфор-
мація. Такі бази даних містять розділи, інтерактивні функції і навіть відеокліпи.

Отже, історія довідкових юридичних видань відображає розвиток ідей та 
правових доктрин, еволюцію юридичного мислення. Основними їх функціями 
є формування комунікативних мовних компетенцій та надання інформації, орі-
єнтованої на правову сферу. Наразі все більшої популярності набувають елек-
тронні юридичні довідкові видання, оскільки їх цифровий формат найбільше 
відповідає сучасним реаліям.
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